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A nyilttér sora egy korona.

Wernsee.
Alsólendva, november 15.

A lapunk hasábjairól is éppen eléggé 
ismert wernseei középiskola a múlt napok­
ban ismét életjelt adott magáról. Röpirattal, 
vend nyelvű körlevéllel árasztotta el az 
alsólendvai és muraszombati járások vend 
falvait s ebben a körlevélben figyelmezteti 
a vend szülőket, hogy wernseei katolikus 
gimnáziumba, ahol kitűnő szláv nevelést 
nyernek a gyermekek, még mindig vesz­
nek fel tanulókat tandíjjal cs tandíj nélkül.

De nemcsak azt tudjuk meg a kitűnő 
vcndséggel összeeszkábált kis iratocskából, 
hogy a szaleziánus barátok wernseei gim­
náziuma után ha kapkodtak is a vallásos­
ság örve alatt kiadott nyomtatványokkal 
megdolgozott vend szülők, de hála legyen 
a mindegyre nagyobb tért hóditó magyaro­
sodásnak, mégsem kapkodtak olyan túlsá­
gos nagyon, mint az iskola íentartói kez­
detben remélték, mert Íme, az iskolaév 
kezdetétől még két hónapra is úgy csalo­
gatni kell a tanulókat, — hanem az irat­
ból megtudunk ennél valami fontosabbat, 
megtudjuk azt, hogy a wernseei középis­
kola tényleg a magyarországi szláv elem 
megmagyarositásának meggátlása céljából 
létesült. Világosan kiírja ugyanis a felhívás, 
hogy az iskola különösen a magyarországi 
szlovénekre nézve nagy jótétemény, ameny- 
nyiben szigorúan szláv nevelésben része­
sítik ott a gyermekeket.

Kár volna a wernseei iskolának na­

gyobb jelentőséget tulajdonítani, mint amek­
korát megérdemel, de őszintén szólva, félt­
jük tőle a vend gyermekeket és a vend 
polgárokat. Féltjük a vend gyermekeket az 
iskola szláv nevelésétől, a polgárokat pedig 
azoktól a tanfolyamoktól, amiket újabban 
a felnőttek részére rendezget a wernseei 
iskola ipari, meg földmivelési tanfolyamok 
cim alatt s amelyre mézes-inázos szavak­
kal csalogatják a vend polgárokat. Gon­
dolhatjuk, hogy az az iskola, amely a szi­
gorúan szláv nevelést tűzte ki céljául s 
amely nagy jótéteménynek vallja magát a 
magyarországi szlovénekre nézve, nem csak 
ipart és földmivelést tanulni hívogatja a 
vend polgárokat Wernseebe.

Féltjük a vend gyermekeket és vend 
polgárokat a szaleziánus barátok iskolájá­
nak maszlagaitól, mert már eddig is elég­
szer volt alkalmunk meggyőződni a konkoly- 
hintés eredményességéről és mert éppen 
elég okunk van hinni, hogy a wernseei 
barátok kacérkodása a mi vendjeinkkel ránk, 
magyarokra nézve csak rosszat jelenthet. 
A pánszláv izgatásoknak már kezd látszata 
lenni a vend vidéken. Tegnap még csak 
Cserföldön luirrogtak le egy tanítót, hogy 
„ itt Vendországban van, itt magyarul be­
széljen!", holnap ugyanez megtörténhet 
Bántornyán, Belatincon, vagy a zalai és vasi 
nagy vendvidék akármelyik falujában.

A wernseei iskola térhódításának ered­
ményeit világosan láttuk a vendvidéken 
most nyáron, mikor a wernseei barátok azt 
a felhívást intézték a vend néphez, hogy 
az iskola egy melléképületének felépítésé­

hez járuljon hozzá anyagi cs erkölcsi tá­
mogatásával. És a vendség hozzá is járult 
derekasan. A nép csak úgy özönlött — 
mintha csak búcsúra menne Wernseebe, 
vitt pénzt, élelmiszert, baromfit, lisztet, to­
jást a barátoknak, nem egy gazda hordott 
heteken át ingyen anyagot, mások pedig 
heteken keresztül teljesen ingyen dolgoztak 
az épületen.

Wernsee itt van a vendség tőszom­
szédságában, négy kilométernyire a mura- 
szombati járástól. Könnyű tehát onnan az 
összeköttetést megtalálni és fei.tartani a vasi 
és zalai vendséggel. A muraszombati és az 
alsólendvai polgári iskolák — igaz gyen­
gítik a wernseei terjeszkedést a vend vidé­
ken, de inig ezek az iskolák nem rendel­
keznek azokkal az eszközökkel, amikkel a 
wernseei iskola bőven rendelkezik, addig 
Inába küzdünk a wernseei terjeszkedes el­
len. Mig a muraszombati és az alsólendvai 
polgári iskolákat internátussal ki nem bő­
vítik, addig a vend szülök, ha gyermekei­
ket tovább akarják taníttatni és távol lak­
nak Muraszombattól vagy Alsólendvától, a 
wernseei szaleziánusok szigorúan szláv ne­
velését lesznek kénytelenek figyelembe 
venni, vagy továbbra is Varasdra, Zágrábba 
küldik gyermekeiket internátusokba. Gon­
dolkodjanak az illetékesek ezen s meglát­
ják, hogy csakis az internátusok felállításá­
val tudhatjuk Wernseet ellensúlyozni.

Vigyázzunk. Arról már le kellett mon­
danunk, hogy a vend földet belátható időn 
belül meghódítjuk a magyarságnak, most 
csak arra vigyázzunk, hogy el ne veszítsük.

Egy hosszú nap.
Irta: Ifj. R E V ER EN C S1 C S  ISTVÁN .

A Szabadka melletti tanyák egyikén lakott 
Péter. Csak Péternek hivta mindenki, aki csak 
ismerte. A vezeték-nevét tán ő maga sem tudta.

A tanya szélén, egy kis viskóban lakott. Az 
volt a műhelye, konyhája, nappali és háló szo­
bája, mert hát a viskó nem állott több, mint 
egyetlen egy szobácskából.

A viskó mellett vo lt egy ól, amelyre remek 
kilátás nyilt volna a szoba ablakából, ha nem 
lett volr.a tires.

Szép nyári idő volt, aratás ideje. A nap 
már nyugovóra készülődött, Péter pedig a viskó­
jában káromkodott. Szidta az áldóját, nem áldó­
ját, meg más egyebet. Nem csoda, ha mérges, 
mikor a szomszéd tanyára csinált három cipö- 
talpalást, javított egy zsebórát, varrt egy nadrágot 
és mindez csak amúgy hozómra vivődött el. Es­
tére kellene petróleum, sója sincs, a reggelenkint 
édes csókokat osztogató papramorgós iiveg is 
üres, — aztán mindezeknek dacára egy meg­
veszekedett vasa sincsen. M ikor az üres páíinkás- 
liveget nézegette, véletlenül kilekintett az ablakon 
s meglátva az ólat, dühösen felorditott: „Ez is 
üres, az is üres!" Azzal az üveget földhöz csapta, 
majd a fejszét kézbe kapva, teljes erejével rán­
totta fel az ajtót azon szándékkal, hogy az ólat 
izzé-porrá törje.

De mi történt? Amint az ajtót - - amely k i­
felé nyillott — kilökte, hatalmas jajszó rázta meg 
a levegőt, amely nem hangzott el másutt, mint a 
viskó ajtajában, még pedig Dugics Milán, egy 
dúsgazdag szerb paraszt-földbirtokos ajakáról. 
Dugics a viskóba akart bejutni éppen akkor, 
midőn az ajtó kicsapódott, — s Így nem valami 
kellemes érintkezés történt Dugics orra és az 
ajtó között.

— Hejh, hogy a mennydörgés istennyila 
csapjon a fejed búbjába, Péter! M i talált, hogy 
Így rám rontottál?

— Hát aztán milyen szél hozta kegyelme­
det az én szegényes portámra, Milán bácsi ? — 

-kérdezte Péter, az első meglepetésből felocsúdva.
— Igaz, fiam, igaz, hiszen az a fő, hogy 

miért jöttem hozzád. . .  Jaj, az o rrom ! Hogy 
női, hogy dagad!

— Elég gazdag kelmed, elbírja tartani, ha 
akkorára női is, mint egy elefánté!

— Isten ments! Hanem hát, Péter fiam, 
nagy dologban jöttem ám. Holnap százötven 
aratóm lesz, aztán azoknak igen sokat kell f i­
zetnem.

— Talán csak nem jött hozzám kelmed 
pénzt kölcsön kérni?! — kérdezte Péter keser­
nyés humorral.

— Dehogy, fiam, dehogy jöttem én pénzért 
hozzád. A fejedre van szükségem, a fejedre I

— Az. én fejemre? Hát meg van kegyelmed 
kergülve? Nem hagyom magam lenyakaztatni 
mind a húszezer holdjáért sem.

— Érts meg, fiam. Hát tudod, az eszedre 
van szükségem. Tudom, hogy te ezermester vagy.

— Az már más, de annak ára is van ám. 
Milyen legyen hát a dolog veleje?

— Már mondtam, hogy holnap százötven 
aratóm lesz. Te, azt hiszem, megtudnád tenni, 
hogy holnap a nap mégegyszer annyi ideig legyen 
az. égen, mint máskor; Így az aratóim ugyanazon 
fizetségért két napot dolgoznának.

— Meg én, ha megadja az árát, — felelte
— Meg én, fiam. Mit kérsz?
— Hát tudja, A\iIán bácsi, ehhez kell két 

pint petróleum, öt kiló só, három pint finom 
söprüpálinka (amilyen Milán bácsinak van), azon­
kívül tiz pengő forint, meg egy malac.

—  Áll az alku, fiam.
— De előbb látni akarom a pálinkát, a 

pénzt, meg a malacot, mert csak azután kezd­
hetem meg a dolgomat.

— Jó, jó, mindjárt elhozom . . .
Ezzel Dugics elment, Péter pedig olyanokat 

ugrott örömében, hogy majd a mennyezetet verte 
a feje. Tyuhaj, lesz petróleum, só, pálinka, meg 
malac is. No, most az egyszer hát megfejlek, vén 
zsugori I

Nemsokára aztán Dugics kocsija állott meg 
Péter viskója mellett s Dugics lerakta a kialku­
dott holmikat.
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Istók János műtermében.
Irta : SÁ G I JÁN O S.

III.

A szobor alapzatán balról köves mező van. 
Rajta egy munkás nagy kockakövet emel. Az akt 
az i rónék, a munkának gyönyörű megtestesítője. 
Hatalmas, acélos, izmos férfi veti meg a lábát, 
feszül minden idegszála. Az alak az a lázas 
munkát jelképezi, amelyet Csányi László, mint a 
közmunkák minisztere, kifejtett a felkelés szer­
vezésével, utak építésével.

A szobor hátsó részén töviskoszoru van, 
amely a mártiromságot ábrázolja.

Látjuk tehát, hogy a szobor jelenetekben, 
gondolati kban olyan gazdag, hogy m illiós szob­
roknak is becsületére válnék.

A szobor állványát körbe lehet forgatni. 
Egy helyen ülünk s a művész forgatja az állványt. 
Elénk jön a rohanó honvéd, utána fordul a 
harcba induló ifjú, látjuk a vértanuság koszo­
rúját, s gyönyörködünk az építő munkás remek 
idomaiban, pompás, rokonszenves profiljában. 
Bármely pontról nézzük a szobrot: mindenütt 
páratlan, befejezett hatása van. M ikor a munkás 
forog, mintha újabb és újabb s obrok jelennének 
meg előttünk.

Istók János zeme ragyog a gyönyörűségtől. 
Látszik rajta, hogy ez a szobor a szivéből nőtt, 
bele lehelte teremtő erejét, alkotó kedvét, zseni­
ális tudását.

No, mondjuk, most már befejezi a min­
tázást. s nem lesz aztán több dolga a szoborral.

— Dehogynem, válaszolja. Tessék csak ide
nézni.

Ezzel előhúz egy nagy csomó papirt. Tele 
vannak rajzokkal, a szobor egyes részeivel, 
alakjaival, keresztmetszeteivel. A rajzokat sok­
szorosítani kell. Azokat kiosztja a kőfaragó- 
munkások között, mert hát ezek csak rajz nyomán 
dolgn/hStnak. A szobor tele van ceruzás jegyze­
tekkel, hogy itt ilyen és ilyen magas, széles 
legyen. Utasítás van az architektúra részére. 
Azután majd oda kell nézni a munkások keze 
alá. jelenlenni mindenütt. Bizony nagy feladatok 
vannak még a szobor felállításáig, ami maga is 
súlyos dolog.

— Hát aztán kedves mester, mennyit jöve­
delmez egy ilyen szép munka, ekkora művészi 
feladat ?

Istók János int egyet a kezével lemondóan, 
hogy erről beszélni sem erdemes: 35,000 
koronát.

— No, nem sok, de hát a magyar viszo­
nyok között művészi tiszteletdijul ez elég szép !

— Igen ám, felel Istók János, csakhogy 
ebben az összegben benn van minden kiadás: 
a kő, a bronz, az öntés, a faragás, a felállítás 
ára. Ezt mind én fedezem. Ezenkívül kétszer

— No hát most mi lesz az én teendőm, 
Péter fiam?

— Ide hallgasson jól, elmondom. Reggel, 
mikor felkel, vegyen magára három meleg trikó­
inget, három meleg nadrágot, egy meleg téli­
kabátot, a csizmáját tömje meg jól szalmával, 
tegye föl a báránybőr süvegét, a szűrét terítse 
magára, de a szőrét befelé fordítva, aztán igyék 
meg egy nagy csésze rumos teát M ikor az aratók 
megérkeznek, köttesse be kelméd a szemét, aztán 
üljön le egy székre oda, ahol az első kasza­
vágást csinálják. Ott egy árva hangot se szóljon 
senkinek, várja be a delet, akkor vegye le a sze­
méről a takarót és megint igyék meg egy csésze 
meleg rumos teát, egy csészével pedig ozsonna 
idején. Majd a többit aztán elvégzem én . . .

Dugics megköszönte az utasítást s elhajtott. 
Péter pedig harsogó hahota közt lefeküdt s alig 
várta, hogy reggel legyen.

Másnap aztán Dugics az utasításhoz híven 
cselekedett. A nap forrón sütött, belül a tea for­
ralta, kivül pedig a szibériai öltözet.

Az aratók nem tudtak hova lenni a bámu­
lattól. Nem tudták, mi lelhette Dugicsot, aki pedig 
szinte fulladozott a melegségtől.

— Van-e már dél? — kérdezte Dugics i'gy 
mellette haladótól.

— Hogy volna, Milán bácsi, még nyolc óra 
sincsen?!

— Hujh. a teremtésit!
Egy egész órökkévalós. ■ volt neki, mire 

délben meghúzták a falu h a rc ijá t.

pályáztam, s mi mindent kell még csinálnom, 
mig a szoborról lehull a lepel, s a mig meg­
hallom a tövében a Himnusz első akkordját . . .

Bizony igy már nem látjuk olyan rózsás 
szinben a művész helyzetét. Elhisszük most már, 
hogy Istók János nemes ambíciójára ráfizet.

Mégis milyen vontatva folyik be a szobor 
költsége. Rágondolunk arra, hogy a mi jó Bor­
bély üyurkánk mennyit agitál, cikkez, kér, 
lelkesít, biztat, levelez, mig állandó rovatában 
egy-egy újabb száz vagy pláne ezer koronáról 
adhat örvendetesen hirt.

Ej, ha látná Zalamegye közönsége itt, ezt 
a gipsz-szobrot, ha megpillantaná gyönyörűséges 
részleteit, de nagy büszkeség hatná át máris a 
szivét, hogy a megye talaját egyik legnagyobb 
magyar művésznek, azt merem m ondani: leg­
szebb alkotása ékesíti.

Bizakodunk is abban, hogy az egy év múlva 
bekövetkezhető leleplezésig a hazafias szivek 
áldozatkészsége nem hagy fenn deficitet s hogy 
annak emlékétől, aki életét adta áldozatul a 
hazáért, Zalavármegye egyetlen fia sem tagadja 
meg kegyeletes adakozását. Hisszük, hogy Zala­
megye fiai mellé a magyar nemzet sok, igen 
sok fia csatlakozik.

Elbúcsúztunk a művésztől. Megköszönjük 
neki, hogy olvasóinknak kedvéért, feláldozta 
délutánját. K inyitjuk a műterem ajtaját s meg­
lepetten látjuk, hogy a hold már aranyhidat vert 
a Dunán, a lámpák ezreit meg is gyújtották már 
a királyi folyam partjain, esti ragyogás, ezernyi 
iáng-csillagnak tündéri pompája rezeg min­
denütt . . .

Beesteledett, mire kijöttünk, mert alig tudtuk 
szemünket levenni a szoborról, alig győztünk 
betelni egy gyönyörűséges magyar munka, magyar 
gondolat fölött.

Vigyázat: csalás!
Négy pá r c ipő k ile n c  ko rona .

Az osztrák ipar szélhámosai ismét fölütötték 
a fejüket a jó  magyar vidéken. A vidéki váro­
sokat kiabáló reklám-körlevelekkel árasztják cl, 
amelyekben tudatják a közönséggel, liogy négy 
pár cipő, vadonatúj, elegáns, tartós és isten 
tudja még milyen, mindössze kilenc ko rona ! Ez 
aztán a vásár, mátyárok! Csak dűljetek be, 
szurkoljátok le a pénzt és jön a négy pár va­
donatúj cipő. Kilenc koronáért!

Ön ezt nem hiszi, ugy-e bár ? De hogy 
eloszlassuk a kételkedését az osztrák iparlova­
gok mesés olcsóságában, leadjuk itt egy pod- 
gorzei cég hirdetését, hadd örüljön a reklámnak:

Ekkor bevette Dugics a második adag teát, 
ez aztán annyira tüzeb.e, forralta, hogy már három 
óra felé lekapta a szeméről a köteléket s a süve­
gét lengetve integetett a napnak, hogy már egy­
szer nyugodjék le. elég volt mára ennyi. Az egyik 
arató pedig csupa tréfából fölfelé intette a napot, 
amiért Dugics annyira megharagudott, hogy le­
vágta volna szegényt, ha még idejében el nem 
illan . . .

— Így volt ám ez, szentem úgyse! — 
mondja rá egyik bácskai atyafi, aki nekem ezt 
mesélte. Korcsmában mesélte, több atyafi és a jó 
„buckái murci" társaságában. Azok már előzőleg 
bent iddogöltak, én meg mint tapasztalatokat 
szerezni kiküldött utazódiák vetődtem közibük. 
Szereztem is tapasztalatokat csárdáról-csárdára. 
Tapasztaltam egyre a csopakit, badacsonyit, 
szekszárdit stb. Itt, e história hallgatása közben 
a bácskai homokit tapasztaltam.

Addig-addig tapasztaltuk közösen, mig ezt 
a históriát elfeledtük, aztán én előszedtem a 
göcseji nótákat, azok meg a bácskaiakat. Végre 
aztán letapasztaltuk magunkat a homokiból egész 
a homokig.

Néhány éve már ennek. Ma valahogy 
eszembe jutott Bácska, Bácskáról a murci, a m ű m ­
ről ez a história, aztán csak leirtam . . .

VIGYÁZAT ! !
HW.OOO pá r c ipó!  4 pár cipő csak 

9 korona !
Fizetési zavarok miatt több nagy gyár 
megbízott, hogy cipőkészletét mélyen 
gyári áron alul eladjam. Ezért minden­
kinek eladok 2 pár férfi és 2 pár női 
füzöseipöt, barnát, vagy feketét. Fazon, 

nagyság, szám és cm. szerint.
Mind a négy pár cipő csak 9 korona.

Utánvét mellett küldi 
C. M iillc r Podgorzé, Maigasse 22.

De nem ez az egyetlen cég. Odaát a Laj­
tán túl nagy a konkurrencia, ha arról van szó, 
hogy a magyar közönség zsebére menjenek. A 
konkurrens S. Landau, Krakau, Berka Joselewica 
3. Lehet azonban, hogy nem is konkurrens, csak 
úgy tüntetik föl a dolgot, tudn iillik  a körlevelek 
szövege mind a kettőnél egy és ugyanaz. Mintha 
egymáséról kopirozták volna. És az iparlovagok 
szívesen lépnek érintkezésbe a nagyobb újsá­
gokkal is hirdetés irányában. Úgy látszik azonban, 
hogy a tisztességes sajtó az ilyen hirdetések 
mögé rejtett manipulációkra nem kapható. Pró­
bálkoztak ugyanis több lapnál, de egyik se 
tartotta megengedhetőnek azt, hogy ilynemű 
hirdetésekkel félre vezesse az olvasó publikumát. 
Pedig az osztrák cipőgyárosok éves hirdetéseket 
is fölajánlottak, ha az üzlet bevág.

Ha az üzlet bevág. Tehát nem mennek 
bizonyosra és tartanak tőle, hogy a magyar 
publikum ráeszmél a svindlire. Hogy nem kell 
neki a négy pár cipő még kilenc koronáért sem, 
mert annyit a magyar közönség is tud, hogy 
négy pár nem uj, de használt cipőt a handlé is 
megvásárol kilenc koronáért. Tessék most elkép­
zelni, milyen lehet az a négy pár cipő, ha négy 
pár. De senki se tudhatja, küldik-e vagy sem 
és ha küldik is, mit küldenek: két ballábra való 
férfi, vagy két jobblábra való női, vagy egy 
ballábra és három jobblábra való férfi vagy női 
cipőt. Ha kiváncsi valaki rá és van kidobni 
való kilenc koronája : rendelje meg a négy pár 
cipőt, amely valószínűleg inkább nyolc d irah, 
mint négy pár cipő.

y  Ü gyvéd i, iro d a i és pénz in téze ti |

f HATÁRIDŐ NAPLÓ!
az 1914. évre kapható

® Balkányi Ernőnél, Alsólendván. ®

Az őrült.
—  Jelenet egy ügyvédi irodában. —

—  . . .  Hallja barátom, ne vesztegessük az 
időt hiába. Csak röviden adja elő a tényállást. . .

— Igen is, ügyvéd ur, rövid leszek. Tehát 
ott ’nagytam el, hogy igen megszerettem azt a 
leányt. Egy műhelyben dolgoztunk. A vasalóból 
kiáradó perzselő hőség felforralta bennem a vért 
és én mindig szemem előtt láttam a gyönyörűen 
kifejlett, csillogó szemű leányt. . .

— Mondtam már, hogy a tárgyra térjen!
—  . . .  Utóbb annyira megszerettem Idát, hogy 

éreztem, nem bírok élni nélküle. Megkértem a 
kezét s ö nem tagadta meg, de egy esztendei 
halasztást kért. Azt mondta: fiatal még s élni 
a ka r. . .

— De az istenért, ne töltse a drága időmet. 
Mondja már, m it akar tőlem?!

— Ida a feleségem lett. Kimondhatatlanul 
boldog voltam. De nem sokáig. Egyszer várat­
lanul kiütö tt a szabósztrájk. Otthon nem vártak, 
sőt nagyon meglepődtek jövetelemen. A felesé­
gem, meg még valaki, akit az egy évi szabadság­
idő alatt sokat láttam Ida körül forgolódni. Nem 
lehetett kétségem aziránt, hogy a feleségem ál­
landóan megcsal. . .
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Ah, tehát házasságtól és ! Köszönöm, de 
ennyi elég.

Dehogy is, ügyvéd ur, még nincs vége 
a dolognak. Ida hazament a szüleihez s én nagyon 
boldogtalan voltam Nem volt se éjjelem, se nap­
palom. Nem bírtam dolgozni, nem ettem, nem 
ittam. Rettenetes kínokat állottam ki. Minden 
gondolatom, minden vágyódásom Ida volt . . .

— Visszafogadta . . .
- Úgy van. De nem ment könnyen a dolog. 

Térden állva könyörögtem neki, sírtam, mint egy 
gyermek, rimánkodtam, hogy legyen hozzám ir ­
galmas, térjen vissza s bocsásson meg. Meghall­
gatott és visszatért. Én megint boldog voltam . . .  
Aztán önállósítottam magamat. Otthon rendeztem 
be magamnak egy kis műhelyt, mert többé már 
nem mertem magára hagyni az asszonyt. Az üz­
letem jó l ment, úgy, hogy segédet is kellett fo­
gadnom. Egy este aztán megint lecsapott rám a 
villám. Feleségem, szokása szerint, kiment sétálni. 
En vártam haza, de hiába. Elmúlt kilenc óra, tiz 
óra és ö még mindig nem jött meg. Rohantam 
a rendőrségre, a csendőrségre, hátha valami baja 
esett. Sehol semmi nyom. Borzalmas, kínos éj­
szakám volt. Reggel a postás levelet hozott. A 
borítékon a feleségem Írása Izgatottan téptem 
fel a levelet, amelyben az állott, hogy „a mai 
naptól kezdve segédeddel, Bélával lakom, mert 
öt szeretem."

— Na, csakhogy kinyögte. T»'H.át hűtlen el­
hagyás címén megindítsam a válóperi . . .

— Ne, ne, az istenért, ügyvéd u r ! A világért 
sem! Nem azért jöttem ide, hanem csak azt aka­
rom, hogy talán az ügyvéd ur közbenjárásával 
sikerülne rábírni az asszonyt, hogy vissza térjen 
hozzám. Talán megbocsát még egyszer. . .

Az ügyvéd izgatottan csengetett és a belépő 
szolgához igy szó lt:

János! dobja ki ezt az embert, hiszen ez 
ő rü lt! . . .

Megtörtént.
SÜ T T Ö  KÁR O LY .

H Í R E K .

Erzsébet-napra.
November 19. —

l.ombhullato ősznek egy szomorú napján 
Sirva-riva búgnak a templomharangok,
S  a nyargaló szellő szárnyaira kapván, 
Messze-messze szállnak a remegő hangok ;
Minden magyar szeme igaz könnytől ázik,
Egész Magyarország sötét gyászba vonva 
Nincs a Kárpátoktól kéklő Adriáig 
Honfi, ki e napon térdre ne omolna.

Nem kérdezi senki, nem is mondja senk i:
Miért nincs e napon vig nevetés, lárma ?
A magyar szív tudja, könnyét miért ejti,
Mért von gyászlobogót kunyhó- s palotára 
Harangok zúgása, vizek csobogása 
Mintha mind panaszos sóhajtássá válnék,
Erdők suttogása, szellők zokogása 
Siratja, siratja Erzsébet királynét.

Mért hagytál el minket anyátlanul, árván, 
Nagy-Magyarországnak szelíd, szép tündére? 
Délibábos rónán virágok közt járván 
Ki vigyáz, ki vigyáz gyászos nemzetére?
Árpád fiaiban amennyi szent hűség,
Rajongó szeretet, mind teérted lángol;
Tekints le, tekints le szép szemeddel mindég, 
Gyászos magyarokra csillagok honából!

Szivünk nagy jóságod’, mit el nem feledtünk,
Nehéz napjainkban hányszor elzokogja. .
Őrködjél az égből mindenkor felettünk,
M ikor ránkborul a honfibánat gondja !
Eorró szerelmednek, mely érettünk égé 
S mely szivedre vonta az egész országot,
Sok uj ezer évre ne szakadjon vége.
Örököljék tőled a magvar királyok! .

B U D A V Á R Y  LÁSZLÓ .

Két asszonyt,
két uriasszonyt hallgattam ki beszélgetés 
közben. Gyönyörűen beszélgettek. Dicsértek 
és szidtak valakit egyszerre. Hogyan? Így:

— Szép temetés volt. Hamarjában nem 
is emlékszem ilyen temetésre. Láttad a ko­
szorúkat?

— Láttam. Szépek voltak. Hát bizony 
meg is érdemelte szegény. Kiváló ember 
volt. Eszes, energikus ember.

— Igen, nagyon energikus ember volt.

Erős kézzel csinálta meg a karrierjét. De 
mindig szinbecsületes maradt.

— Hogyne. Mintaképe volt a tisztakezü 
embernek Érdekes, impozáns, korrekt, k i­
vasalt ember.

— Igen, igen, kivasalt, ez jó szó. Rám 
is ezt a benyomást tette. Olyan stejf, hideg 
tiszta ember volt.

-  Úgy van, hideg, ez a helyes szó. Nem 
leltet mondani, hogy rideg, hanem hideg.

Igen, a másé nem kellett neki, de a 
magáét, azt könyörtelenül elvette. Ebben 
nem ismert tréfát.

— Bizony nem. Emlékszel a Vörös esetre? 
Azokkal csúnyán elbánt.

— El. Az asszony megmérgezte magát.
De aztán felgyógyult. Most mégis megél 
valahogy.

— Hát ott, kérlek, voltaképpen az asz- 
szonynak volt igaza. De a paragrafus sze­
rint nem őneki volt igaza.

— Éppen ez az, hogy a paragrafusok 
szerint. Nagyon könyörtelen, rideg ember 
volt.

— Hát az igaz. Szive, az nem volt.
Nem bizony. Rendkívül szívtelen, k í­

méletlen ember volt.
— Kérlek, manapság csak igy lehet bo l­

dogulni. Manapság csak a szívtelen, erő­
szakos gazemberek boldogulnak.

— Mint ő.
— Ami igaz, az igaz. Bizony ő is sziv- 

telen, erőszakos gazember volt.
— Az, az. Szívtelen, erőszakos csirke­

fogó, gazember. Na szervusz. Erre mész?
— Éne.
Elválnak.

Ugy e, hogy nékem volt ig a z a m ? !...
Em lékszel? Régen.
Ugy-e, hogy nékem
Volt igazam, de nem hitted el ?
Velem a múltat 
Porba tiportad
Es azt hitted, hogy boldog leszel.

Ugy-e, hogy kár volt 
A kétes távolt
Lesve, kutatva szállni tova ?
Csalfa sziliébe 
Lidércek fénye
Csillogott rád s nem értél oda.

IJgy-e, hogy néked 
Is faj az élet?
A te szived is összetörött ?
Érzcd-e, mcimyi 
Tud ott teremni:
Sebző tövis a rózsák között ?

Ugy-e, hogy mostan,
A bús napokban
Néked is jut eszedbe a mull ?
Hiába bánod 
Mosl a virágot,
Mely csak neked nyílt, már megfakult.

Ugy-e, csak álom,
Hogy ama tájon,
Hova siettél, tavasz vagyon ?
Parányi lábad 
Most még se járhat 
Virágokon, hanem csak havon.

Ugy-e, jó volna,
Ha most egy szódra 
Visszajöhetne újra a nyár?
De mind hiába,
A szived vágya
Testet nem ölthet sohase már

K ápo lnaszente lés M uram elencén.
Muratnelencén a lakosság áldozatkészségéből hat­
ezer korona költséggel épített uj kápolnát f. hó 
9-én szentelték fel fényes ünnepséggel. A felszen­
telést S t r a u s z  Flórián alsólendvai esperesplebá- 
nos végezte S t r a u s z  Antal merenyei és Z r í n y i  
Károly belatinci plébánosok segédletével. A fel­
szentelés után Strausz Antal merenyei plébános 
misét mondott az uj kápolnában, mise végezté­
vel pedig Zrínyi Károly belatinci plébános magas 
szárnyalása szentbeszédet tartott. Az ünnepség 
a délután megtartóit litániával ért véget.

— Esküvő, ü r a s s a n o v i t s  Ottó, váro­
sunk közbicsidisben á ó főjegyzője tegnap, szom­
baton délután tartotta esküvőjét Li ndvavásár- 
hdyen S z í j  j á r t ó  Ilonka urleánnyal, Szijjártó
Géza iendvuvasárhelyi postamester szeretetre­
méltó leányával.

Kinevezés. A közoktatásügyi miniszter 
Sostarics i ck muraszombati állami tanítót az 
ot'ani állami elemi iskola igazgatójává nevezte ki

Az ügyvéd i kam ara re n d k ívü li k ö z ­
gyű lése. A zalaegerszegi ügyvédi kamara a tapol­
cai ügyvédek kérelmére f. hó Ifi-ára rendkívüli 
közgyűlést hivott egybe. A közgyűlés egyedüli 
tárgya a kormány sajtóreformja elleni állásfog­
lalás lesz.

P o lgárm este rvá lasztás N agykanizsán.
A V é c s e y  Zsigmond halálával megüresedett 
polgármesteri székbe szerdán dr. S a b j á n  Gyula 
eddigi főjegyzőt választották meg . dr. T a m á s  
János ügyvéddel szemben 24 szótöbbséggel. A 
tisztújító közgyűlésen Á r v a y  Lajos, vármegyénk 
alispánja elnököd.

A köz igazgatás i b izo ttság  ülése.
Zalavárincgye közigazgatási bizottsága kedden 
kartolta e havi közgyűlését dr. Balás Béla főispán 
elnökletével. A közgyűlésen az alispáni, főorvosi 
és tanfelügyelői jelentéseket tárgyalták.

A tró n ö rö k ö s  nem  m ent Berzencére. 
Megírtuk, hogy L e s t e  t i  eh Tasziló herceg ber- 
zencei uradalmán f. hó 9-én négynapos vadá­
szatot rendezett, melyre Ferenc Ferdinánd trón­
örökös is megígérte részvételét. A vadászatot 
azonban a trónörökös nélkül tartották meg, mert 
a trónörökös londoni utazása miatt nem jöhetett 
iMagyarországoa. *

C ím adom ányozás. A vallás- és köz­
oktatásügyi miniszter Ba l a s s a  Benő zalaeger­
szegi felsőkereskedelmi iskolai tanárnak a felső­
kereskedelmi iskolai igazgató címet adományozta.

U j te le fo n vo n a l. Az a l s ó l e n d v a i  
távbeszélő központot folyó évi november hó 
lU-ével bevonták a B;m  Radein, Kreuzdorf in 
Steiermark és Luttennerg osztrák távbeszélő 
központokkal való helyközi távbeszélő forgalomba. 
A beszélgetési d ij 3 percenként 3 koronában 
állapíttatott meg, sürgős beszélgetésért a rendes 
dij háromszorosát, díjköteles szolgálati értesíté­
seit (Service taxé) pedig 1 — 1 koronát kell 
fizetni.

K inem a-szkeccs a m o z ib an . Szerdán 
este nem mindennapi szórakozásban volt része 
a lendvai állandó mozi közönségének. A mozi 
tulajdonosa nagy anyagi áldozattal megnyerte egy 
előadásra K i r á l y  Pált, a budapesti Urania tud. 
színház házi Íróját s D a l t o  n Irén és N ó g r á d i  
Mariska tánemüvésznőket, kik kinema-szkeccset 
rendeztek a moziban. A mozi hatalmas helyiségét 
egészen megtöltő közönség élvezettel hallgatta 
Királynak művészi képekkel illusztrált tartalmas 
előadását a szerelem és tánc keletkezéséről és 
múltjáról, s lelkesen megtapsolta a két művésznő 
egyes táncprodukcióit.

Egy za la i község a p a p ja  e llen . A 
zalamegyei Tűrje község lakói bojkottálták a falu 
plébánosát és nem járnak a misékre. M nt az.A lsó­
lendvai Híradó" is megírta, a türjeiek háború­
ságban vannak a község határában nagy birtokkal 
bíró premontrei renddel. A községből a szőlőkbe 
ugyanis csupán egy ut vezet, a premontreiek 
birtokán keresztül. A rend kormányzója, Hajdú 
János tiirje i plébános azonban elzárta az utat 
es senkit nem enged keresztül, úgy hogy a 
türjeiek most nem tudnak a szVókbj  jutni. 
Hiába kérvényeztek, deputációzt. k, a rend hajlít- 
hatatlan maradt. A lakosság, ame'y ilymódon az 
életérdekeiben van megsértve, emiatt nagyon 
elkeseredett és bojkottáíta a tiirje i plébánost. 
Eljár most is rendesen a templomba, ott áhita- 
tosan imádkozik az előbbi szokás í-zerint. azon­
ban amikor Hajdu János az oltár elé lép és 
misézni kezd:  a türjeiek, asszc nyék és férfiak, 
szépen fölcihelődnek és s^ó nélkül otthagynak 
papot, csapol, templomot. A bojkott ezzel be­
vonult az isten hajlékába, a hívők pedig k ivo­
nulnak onnan.

A fe g yve rg ya ko rla to k  időszaka. Moz­
galom indult meg a törvényhatóságok kebelében, 
hogy a mezőgazdaságból élő hadkötelesek a 
jövőben április és szeptember havában hivassa­
nak be fegyvergyakorlatra A hadügyminiszterhez 
és képviselöháziioz küldendő felterjesztést pár­
tolás végett Zalamegye törvényhatóságának is 
megküldték.
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— Ménvizsgálat. Szerdán délelőtt tartották 
meg városunkban a szokásos őszi ménvizsgála­
tot. A felvezetett méneket M o I n á r méncskari 
százados és Mor vá t  Károly alsólendvai m. kir. 
állatorvos vizsgálták meg.

Elrendelték a sorozást. Márciusban 
sorozzák az 1893-ik és ezt megelőző két évi 
újoncokat. A honvédelmi miniszter elrendelte az 
előmunkálatok teljesítését.

Üldözik a lendvakiralyfai csendőrök 
gyilkosát. A lendvakiralyfai csendőrdráma gaz- 
lelkű elkövetőjét, M á r i Antalt, még mindig nem 
sikerült kézrekeriteni. Az immár három hét óta 
tartó lázas nyomozás során annyi kiderült, hogy 
Mari a dráma éjszakáján nem ment tovább, mint 
a Lendvakirályfa és Perestó közti nagy erdőig s 
valószínűleg még ma is az erdőben bujdosik. 
Ezt a feltevést megerősíti az a körülmény is. hogy 
Hárit a gyilkosság óta többször látták éjjel a 
község utcáján végigsurranni, ilyenkor valószí­
nűleg a hozzátartozóit kereste fel. A hatóság most 
a csendőr-szárnyparancsnokságtól megfelelő se­
gítséget kért, hogy az erdőt körülkeríthessék és 
átkutathassák A kétszeres gyilkos fejére külön­
ben közadakozásból több száz koronát tűzött ki 
a hatóság.

--  A kamara jelentése. A soproni keres­
kedelmi és iparkamarának 70 oldalra terjedő 
jelentése, mely a kerület 1912. évi közgazdasági 
állapotáról tesz. jelentést a kereskedelmi minisz­
terhez, ma megjelent.

— Leütött öregember. Varga Gyula 20 
éves raposkai legény szerdán estefelé együtt ment 
haza a szőlőből Kar dos  József 65 éves gazdá­
val. Útközben összevesztek s Kardos — aki ittas 
volt — arcul ütötte a legényt. Varga erre a nála 
levő kapával erősen fejbeütötte az öregembert. 
Az aggastyán az ütéstől elesett, mire a vadállatias 
legény addig verte, inig életet sejtett benne, azután 
otthagyta. Kardos a szenvedett rettenetes sét ülé­
sek következtében azonnal meghalt. A gyilkost a 
csendőrség letartóztatta és kihallgatása után be­
szállította a zalaegerszegi kir. ügyészség fogházába.

— Uj kikötő Keszthelyen. Régi vágya 
teljesül Keszthelynek A város küldöttségileg kérte 
a kormányt, hogy uj kikötőt építtessen. A keszt­
helyiek vágya teljesül, amennyiben a miniszter 
kiküldötte Nagy Dezső fő- és Szi l ágyi  Dezső 
segédmérnököt, hogy az előmunkálatokat meg­
ejtsék.

— Agyonszurta a mostohaapját. Papp 
József pádipusztai uradalmi cseléd állandóan 
haragos viszonyban éU a mostohafiával, Balázs 
István 18 éves legénnyel. Hétfőn a mostoháim 
részegen tért haza s e miatt a mostohaapja kor­
holni kezdte. A fiú visszafeleselt, mire Papp egy 
székkel meg akarta ütni a legényt. A mostoháim 
erre felkapta az asztalról a kenyérvágó kést és 
azt teljes erővel az apja mellébe döfte. Papp, a 
kit a szivén ért a szúrás, egy jajszó nélkül 
összeesett s azonnal meghalt. A mostohafiu a 
véres eset után Öngyilkosságot akart elkövetni, 
felakasztotta magát, de még idejekorán levágták 
a kötélről. A csendőrség letartóztatta.

— A József Kir. Herceg Szanatórium 
Naptára. A jövőévre szóló naptárak sorát rend­
kívül szép kiadású naptárral nyitja meg a József 
Kir. Herceg Szanatórium Egyesület. Az egyesület 
naptára díszes vászonkötésbe kötve, tábláján az 
egyesület szanatóriumának szin és olajfestésü 
képével, 16 ivre terjed és meg lehet találni benne 
minden naptári rovatot. Szellemi része pedig 
elsőrendű: Biró Lajos, Szemere György, Színi 
Gyula, Pakots József, Szomaiiázy I , Bársony 
István, Szabolcska Mihály, Benda Jenő, Garvay 
Andor, Kanizsai Ferenc, Faragó Jenő, dr. Tömör 
Ernő, Sas Ede, Karinthy Frigyes, Vértessy Gy., 
Bede Jób Írtak a naptárba novellákat és közle­
ményeket. A szövegrészt rendkívül szép képek 
díszítik, köztük a tüdövész ellenes küzdelem 
vezérharsonáinak arcképsorozata. A díszmunká­
nak is beváló naptár mindössze 2 korona, úgy 
hogy szinte ajándéknak tekinthető. Színvonala és 
kivitele az elsők között van. És aki megvásárolja, 
egyúttal a legnemesebb jótékonyságot is szolgálja, 
éppen ezért melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe. 
Megrendelhető Budapesten a József Kir. Herceg 
Szanatórium Egyesületnél IV. Sütő-utca 6.

— Felrobbant töltény. Dömöt ör  János 
13 éves bagolasánci fiú valahonnan egy vadász- 
töltényt szerzett. A patront kivitte a mezőre, ott 
tüzet rakott és rátétté. A felrobbant töltény a fiú­
nak egyik lábát elvitte.

— Uj ügyvéd. Dr. Pozsogár Rezső alsó- 
lendvai származású Csáktornyái ügyvédjelölt a 
napokban jó sikerrel tette le az ügyvédi vizsgát 
A fiatal fiskális, mint értesülünk, Csáktornyán te­
lepedik meg.

A szombati műkedvelő-előadás. Az
evang. nőegylet szombat esti nagy műkedvelő- 
előadásának próbái már nagyban folynak. Te­
kintve azt, hogy a mindenkép nívósnak Ígérkező 
műsor keretében két színdarab is bemutatásra 
kerül s ezenkívül három pompás élőképben is 
a'kalmunk lesz gyönyörködni, a rendezés nem 
csekély munkát ad a maroknyi egyesület vezető­
ségének. A lankadatlan fáradozást előreláthatólag 
telt házzal fogja a közönség honorálni, amit nem 
nehéz megjövendölni a már most megnyilvánuló 
nagy érdeklődésből. A mulatság este 8 órakor 
kezdődik. Belépti-dij személyenkint 1 kor. 50 fill, 
családjegy 4 korona.

,,Weisz Kobi aus Nagyvárad nász- 
uton.“ Ez a cime az Urania moziban ma, vasár­
nap két előadáson színre kerülő nagy vígjáték­
nak, melynek főszerepét a világ legjobb mozi- 
komikusai, Hanni Weisse és a Herrnfeld testvérek 
adják. A Weisz Kobi mulattató históriája igazi 
sláger, mely eddig csak a fővárosban leit bemu­
tatva s igy megszerzése nagy pénzáldozatba ke­
rült E pompás 4 felvonásos darabon kivül még 
a következő képek lesznek bemutatva: Vadem­
ber egy napra (humoros), Motoros csónakon a 
Tiszamentén (természeti), Az ellopott ékszerek 
titka (életkép), Amerikai partvédelem (látványos), 
Bobbi mint konyhatündér (humoros).

Csendélet Vörcsökön. Horváth Ferenc 
vörcsöki gazda valamiért felelősségre vonta teg­
nap Gyöner Istvánt. Győnet durván válaszolt, 
majd vasvillával támadt Horváthra. Segítségére 
jött a fia és együttesen félholtra verték Horváthot. 
A csendőrség megindította ellenük az eljárást.

— Szerencsétlenség a fegyverrel. Felső 
beszterce községben f. hó 11-én végzetes sze­
rencsétlenségnek volt okozója a fegyverrel való 
vigyázatlan játék. — Cz i gán József, Somén  
István és Gr a j  István felsőbesztercci legények 
kedden gyanútlanul beszélgettek a falu korcsmája 
előtt. Egyszerre odament hozzájuk Györek Ede 
14 éves középbesztercei fiú és egy 6 milliméteres 
forgópisztolyt kínált megvételre. Az egyik legény, 
Graj István átvette a pisztolyt és forgatni, próbál­
gatni kezdte. A pisztoly eközben elsült s a golyó 
Györeknek a mellébe hatolt s a szivét járta át. 
Györek felkiáltott: „Jaj, meglőttél!“, majd vissza­
vette Grajtói a pisztolyát, azután összeesett és 
meghalt. A vigyázatlan Graj ellen feljelentést ad­
tak be az alsólendvai kir. járásbírósághoz.

Agyonütötte a hordó. Végzetes sze­
rencsétlenség történt a napokban Korongpusztán. 
Egy lajtos kocsiról lezuhant a hordó és ráesett 
a kocsi mellett haladó G é r István béresre. A 
szerencsétlen ember azonnal szörnyethalt.

— Hogy fogtam meg a férjemet? Humorosan 
csengenek ezek a szavak, pedig szorosan hozzásimulnak 
a inai, modern társadalom hölgyeinek, sőt férfiainak lét­
kérdéséhez. A nii külsőséges, „fenn az ernyő, nincsen kas" 
rendszerű életünkben a nősülni szándékozó férfiak gazdag 
menyasszonyt, a/, eladósorba került leányok pedig jómódú 
vőlegényt keresnek. És igy egy csodálatos csata folyik a 
két nem között, amelyben mindig a gyengébb nem lesz a 
győztes. Hogyan és miképpen győzi le az egyszerű leány 
a ravasz férfit es hogyan fogja meg magának férjül a 
kiszemelt ifjút, azt meglepő ötletességgel Írja meg Ács 
Klára a „Képes Hét“-ben éppen mostan ilyen cimen foly­
tatásokban megjelenő regényében. Ez a regény tanít is, 
meg szórakoztat is és igy egyaránt érdekli a hölgyeket és 
az urakat. Uj előfizetők á regény eddigi folytatásait díjta­
lanul kapják. A Képes Hét, mely újabban négy színben 
nyomott művészies kiállítású borítékban jelenik meg, 
nemcsak legszebb, hanem legolcsóbb lapja az országnak, 
mintán negyedévenként csak 2 korona f>0 fillérbe kerül. 
Kiadóhivatal: Budapest, V. kér., Visegrádi-utca 13 a.

— Az örült anya rémtette. Boba községben 
M ii viu sz Honi postamesternő hétfőn este vala­
miért összeveszett az anyjával, özvegy Mi l v i usz  
Károlynéval. Kedden reggel az öregasszony 
bement a leánya szobájába és egy fejszével 
irtózatos csapást mért a leányára, a ki eszmé 
letét vesztette. A bestiális asszony erre még egy 
konyhakéssel össze-vissza szurkába leányát, a ki 
harmincnyolc sebből vérzett. A jajveszékelésre 
összefutottak a szomszédok, majd megjött a 
község elöljárósága, T o mp a  László jegyző és 
S z e I e stay László községbiró. A gyilkos asszony 
közben felszaladt a padlásra és öngyilkossági 
szándékkal elvágta a nyakát. Megállapították, 
hogy az anya megőrült s ilyen állapotban követte 
el rémes tettét. A postamesternő meghalt, az anyja 
sebesülése pedig életveszélyes.

— Véres korcsmái harc. Vasárnap délután 
csendesen idogáltak a szövetkezeti korcsmában 
a zalalövői legények. Egyszerre csak Szabó 
János egy sörös üveggel úgy fejbevágta a szom­
széd asztalnál ülő Szabó Sándort, hogy az 
eszméletlenül esett össze. A megsebesült Szabó 
Sándor egy társa, Kelemen János erre mene­
külni akart a korcsmából, mert attól félt, hogy 
a verekedő Szabó János, aki neki régi haragosa, 
most belé fog kötni. A félelme valóra vallott, 
mert a dühöngő Szabó János elébe állott és ké­
sével nyakszirten szúrta a szerencsétlen Kelement. 
A sérülés állapota súlyos, de nem életveszélyes.

— Tapolca nem kap katonát. Tapolca 
honvédkatonaságot kért még 1912. szeptemberé­
ben. H az a i honvédelmi miniszter most értesítette 
Tapolca elöljáróságát, hogy a k Leimet ezúttal 
nem teljesítheti.

— Öngyilkosság a korcsmában. A i ossz 
gazdasági viszonyok miatt elvesztette jövedelmét 
Hegedűs József drávafoki disznókereskedő. Úgy 
látszik, nem tudott ebbe beletörődni, mert teg­
napelőtt a korcsmában mulatozás közben kiment 
az udvarra, főbelötte magát és rövid kínlódás 
után meghalt.

— Romlott hurkától meghalt két gyer­
mek. Hi ndl er  József köröskényi gazda hétfőn 
este hurkát vacsorázott a családjával. A vacsora 
után üt percre Hindler kisebbik fia heves gyo­
morfájásról - panaszkodott és rövid szenvedés 
után meghalt. Alighogy a halottat elszállították, 
a nagyobbik fiú lett rosszul és reggelre ő is 
meghalt. A hatósági boncolás megállapította, 
hogy a hurka romlott volt és a Hindler-gyerekek 
a romlott hurkától haltak meg. Hindler és felesége, 
úgyszintén Hindler anyósa szintén nagybetegen 
feküsznek. Hindlerné állapotát válságosnak tartják 
az orvosok.

— A „Vasárnapi Újság" november 16-iki száma 
pompás képek sorozatait közli a gödöllői királyi kastély­
ról. Sándor Erzsiről. Beöthy Zsolt egyiptológiai gyűjtemé­
nyéről, Manheimer Gusztáv festményeinek kiállításáról, az 
exlibris kiállításról, Greguss Ágost szobrának leleplezésé­
ről, a katholikus nagygyűlésről, stb. Szépirodalmi olvas­
mányok : Lakatos László regénye, Szini Gyula novellája, 
Papp Zoltán verse. Grazia Deledda regénye, stb. Egyéb 
közlemények: czikk és képek a Mondolat megjelenésének 
századik évfordulójáról, gróf Festetics Géza uj alpolgár­
mester arczképe s a rendes heti rovatok. Irodalom és 
művészet, sakkjáték, stb.

A „Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre öt 
korona, a „Világkróniká“-val együtt hat korona. Megren­
delhető a .Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest. 
IV. kér., Egyetem-utca 4. szám). Ugyanitt megrendelhető 
a „Képes Néplap", a legolcsóbb újság a magyar nép szá­
mára, félévre 2 korona 40 fill.

— Öngyilkos anyós. Schober Antal kuz- 
mai korcsmáros anyósa családi perpatvar miatti 
bánatában felakasztotta magát. Mire hozzátartozói 
észrevették a padlás egyik gerendáján lógó öreg 
asszonyt és a kötelet levágták, már halott volt.

— Mikor a fináncok mulatnak. A mura­
gárdonyi korcsmában mulatott a napokban két 
fiatal pénzügyőr. Mikor már vagy négy liter bort 
megittak, részeg fővel belekötöttek a korcsmában 
békésen iddogáló polgárokba. A fináncok fel­
fűzött szuronnyal akartak a polgárokra támadni, 
mikor H r u s k a Flórián községbiró eléjük lépett 
és kérlelni kezdte őket. Egyik finánc a bírót a 
puskájával úgy mellbelökte, hogy a biró hanyatt­
vágódott. Erre a polgárok a fináncokra rohantak, 
de ezek kimenekültek a korcsmából és többször 
a polgárokra lőttek, a lövések azonban szeren­
csére nem találtak. A fináncokat feljelentették.

— Garázda részegember. Somogyi  Jó­
zsef pacsatüttösi gazdálkodó tégnap délután részeg 
állapotban megtámadta Kajdi  János 70 éves 
öregembert és úgy elverte, hogy az öregember 
a halállal vivődik.

— Öngyilkosság. Hertelendy Ferenc 
lesencetomaji földbirtokos ispánja, Hayek Osz­
kár f. hó 7-én délelőtt, valószinüleg életuntságból, 
szivenlőtte magát s azonnal meghalt. A 28 éves 
nőtlen gazdatiszt több levelet hagyott hátra, 
amelyben öngyilkosságának okát említi.

— Agyonütötte a tűzifa. Va r g a  Lajos 
balatonszőllösi gazda egy kocsi hasábfát akart 
Füredre szállítani. A lovak valamitől megijedtek 
s a kocsit nekivitték egy fának. Varga leesett a 
kocsiról s a hasábfa rádült. Varga szörnyethalt.

— Testvérek között. Kovács Györgyné 
bánokszentgyörgyi asszony összeveszett Kovács 
Jánossal, a férje öccsével. A férfi megütötte az 
asszonyt. Mikor aztán hazajött a férj. Kovács 
György és megtudta az esetet, úgy fejbekólir.totta 
érte az öccsét, hogy súlyos sérülést szenvedett.
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Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
Plüss József és Társa végrehajtató javára 

a budapesti IV. kér. kir. járásbíróság 1913. Sp. 
II. 910 1. számú kielég. végrehajtást es az alsó- 
Ictulvai kir. járásbíróság 1913. V. 413 2. számú 
kiküldetést rendelő végzése alapján 6:i0 kor. 70 
fill. követelés és járulékai kielégítésére Alsólendva 
nagyközségben

1913. november hó 20-án d. u. 2 órakor
30 öntött vaskályha, ti érckoporsó, 10 transport 
takaréktüzhely és egyéb ingóságok 1700 korona 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir­
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt le 
nem fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik 
s ez esetben a fizetést nem teljesítő árverelönek 
a nctáni többlethez igénye nincs, ellenben a netáni 
kisebb összeget pótolni köteles és az árverés 
további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. november hó 3.
\  Havel ,  kir. bir. vhajtó.

3858/1913. tkvi szám.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y  k i v o n a t a
Az alsólcndvai kir. jbiióság tkvi hatósága 

közhírré teszi, hogy Kiizma István és neje Czopoth 
Magdolna végrehajtatóknak kk. Pável István, 
Mari és József végrehajtást szenvedők elleni 
60 kor. 85 fill. perköltség, mint tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében nevezetett kis­
korú Pável István, kk. Pável Mári és kk. Pável 
Józsefnek az alsólendvai kir. jbiróság területén 
levő s a beszterczei 482 sztjkvben + 1 sor 
1003 b Itrsz. a. ingatlanokra (szántó) és pedig 
a Czopoth Magdolna férj. Kiizma Istvánné javára 
C. 22. a. s Küztna István és neje Czopoth Magda 
javára C. 27. 28 a. bekebelezett holtiglani 
haszonélvezeti jog fenntartása mellett, 1500 kor. 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlan
1913. deczeniber hó 2-án délelőtt 9 órakor

Felsöbesztercze községházánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási á r2 ,,-án 
alul eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10"„-át készpénzben vagy az 
1881. IX t.-c, 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. nov. 1-én 3333. sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881. LX. t.-c. 170 §-a értelmében a 
bánatpénznek a birtokosnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendyán, 1913. julius 17-én.

Dr. FUIöp s. k., kir. aljbiró

4719 1913 tkvi szám.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y  k i v o n a t a
Az hlsólendvai kir jbiróság, mint tkvi ható­

ság közhírré teszi, hogy a m. kir. kincstár kép­
viseletében dr. Csák Károly vm t. főügyész 
végrehajtatnak Horváth Ferencz és Horváth 
Erzse férj Simon Pálné iklódi lakos végrehajtást 
szenvedők elleni 40 kor. 68 fill. s jár. iránti 
végrehajtási ügyében Horváth Ferencz és Horváth 
Erzse férj. Simon Pálnénak az alsólendvai kir. 
járásbíróság területén levő, a szécsiszigeti 114 
sztjkvben A f  1 sor. 294 hrsz. a. ingat anból 
(szőlő) l». 3, 4, 5, 6, 8 —9 a. illetőségükre 392. 
kor., továbbá az ezen tjkvben A f  2 sor. 30J 
lirsz. a. ingatlanból (szőlő) B. 3, 4. 5, 6, 8, 9, a. 
illetőségükre 996 kor. kikiáltási árban és pedig 
a fenti ingatlanokból a B. 3, 4, 5, 6. alatti juta­
lékoki a a C. 2. és C. 3. a. özv. Horváth Istvánné 
sz. Baksa Anna javára bekebelezett életfogytig­
lani haszonélvezeti jog feltétlen fenntartása melled 
elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatla­
nok az
1913. deczeniber hó 5-én délelőtt 9 órakor
a Szécsisziget községházánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási ár - -án 
alul eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10" „-át készpénzben, vagy 
az 1881. évi LX. törvénycikk 42. §-ában jelzett ár­
folyammal számitett s az 1881. nov. 1-én sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az ISsl. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1913. julius 23-án.

Dr. Fülöp s. k , kir. aljbiró.

Kellerirtann világhírű müve:

»AZ ALAGUT«
magyar fordításban megjelent! 

Kapható BALKÁNVI ERNŐ könyvkereskedésé­
ben Alsólendván. Ára 1 kor. 90 fillér.

1092 1913. vh. szám.

Árverési hirdetmény.
„Alsólendvai Takarékpénztár" végrehajtató 

javára az alsólendvai kir. járásbíróság 1913. Sp. 
I. 446 7. számú kielég. végrehajtást és az alsó­
lcndvai kir. járásbíróság 1913. V. 520/2. sz. kikül­
detést rendelő végzése alapján 300 kor. követelés 
költségei s járulékai kielégítésére Alsólendva nagy­
községben

1913. évi november 20-án d. u. 3 órakor
üzleti áPványok, üzleti cikkek, mérlegek s egyéb 
ingóságok 1037 korona becsértékben bírói árve­
rés utján fognak eladatni a következő általános 
árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértefnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő álfal 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir­
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö­
teles s az árverés további folyamán részt nem vehet.

Alsólendván, 1913. november 7-én.
Havel ,  kir. bir. vhajtó.

A vasúti állomás mellett
ú j o n n a n  é p ü l t  h á z b a n

két szobás lakás
m e l l é k h e l y i s é g e k k e l  e g y ü t t  

K I A D Ó .

Bővebbet Stern Henriknél, A.-lendva.

KINCSES
KALENDARIOM

megjelent s 2 K-ért kapható

BALKÁNYI ERNŐ üzletében

Alsólendva és Muraszombat.

Legszebb színes

szekrénypapir
Faeladási hirdetmény.

Lentikápolna község volt urbéresi erdejében az 1914. évi vágás terü­
letén tövén 46 darab, műszaki célokra kiválóan alkalmas tö lg y fa

folyó évi november hó 25-én délelőtt 9 órakor

legolcsóbb árban
kapható

Balkányi Ernő üzletében

az úrbéres elnök lakásán zárt Írásbeli ajánlatokkal egybekötött nyilvános szóbeli 
árverésen a legtöbbet Ígérőnek el fog adatni. — Kikiáltási ár 3030 korona. 
Bánatpénz 303 korona. Utóajánlatok el nem fogadtatnak.

Lentikápolna, 1913. évi november hó 4.
Úrbéres elnök.

Alsólendván.
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M e g j e l e n t  M e g j e l e n t

A TÉLI (OKTÓBERI)
Mindenféle privát, üzleti és irodai

1 nyoiiidai ts t a t t a l  munkák 1V A U  I H I f f l )
és 50 fillérért kapható

B a l k á n y i n á l  A l s ó l e n d v á n . l e g i z l é s e s e b b  k i v i t e l b e n  k é s z ü l n e k

Balkányi Ernő nyomdájában Alsólendván.
W i t - H a f á c a L r  jutányosán felvétetnek

és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.Ipar

HELYBELIEK:
ARNSTEIN BENŐ fiiszer-, festék-,....mege-, liszt-,
vetomcny-magvak, úgyszintén norinbergi-, üveg és 
|nu-ci‘li;uik<‘i','-lí,,(ii,'C Iics/.ku-. epnletfa-,-zénraktár

ASCIIEIil. JÓZSEF építesz, építési vállalkozó. 
Elvállal épít esi lei vek keszilesét. mindennemű épit- 

ke/.est. valamint szakvélemény adását.
IIARKIÍ HERMÁN cipész. Kész ci|,<ik raktára. 
RECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BÜKK ISTVÁN kötélgyártó.
Hl.AU SAMUIII vasúti vendéglője az, állomásnál. 

BLAU és BARTÜS röfösáru- és készruha-üzlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

EIIMÉNYl JÁNOS hálislltö es méz.eskaláesos. 
EPPIXGEK SAMU téglagyáros es gö/.malomüdajd. 

FFKKXLZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER LIPÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por­

cellán-. vegyesáru- és csemegekereskedése.
Özv. FAHAtiÓ 1KTVAXNÉ borbély- es fodrász. 

FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.
GOMBOST es WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczellán-áru kereskedése.
ORéOORéNCSICS JÓZSEF szikvizgyára. Kívá­

natra szikvizet vidékre is szállit._
GÖNCZ GÁBOR pékmester 

Özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HKGEDICS ISTVÁN csizmadia. 
HEGEDŰS SÁNDOR épület- és .bulor-asztalos. 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készitö, Szentjános-u. 

I.EYASILS FERENC építőiparos.
.MAVÉR ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 

ebina-ezüst árukban.
MALIIÉI! FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén*, cement- és malomkő-raktár.
Ml RSICS I.A.h)S építőiparos. 

NELHALKU ANDRÁS „Korona" nagyvcndéglöje 
NÉMETH EIIXÓ bot belyíizlele Fönt, Beek-f. házban 

NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.
POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

______  szivar nagy-áruda.
PEI l ló i VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestö, épület- és 
butor-mázoló

REICHENFE1.D LAJOS mészáros és hentes, Főút
’ SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom- 
tér, dr. Filkor-féle ház) lego’csóbb bevásárlási 

forrás rőfös-. rövid- és div táru-cikkekben.

SINGER IZSÓ borkereskedő es s/.ikvizgynros 
SÍPOS DANIKÉ elsőrendű urisza’oó (Főút). 

SÍPOS LAJOS épület- és mübúdogos. 
SIMOXKA JÁNOS szíjgyártó. 

St’.HAFFIIAUSKR ENDRE mechanikus. 
TIVADAR FERENC vas- és füszorkereskedése. 

Özv. I'ITSKK KKRKNCNÉ vendéglős. 
TAKÁTS FERENCZ asztalos.

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szentjános-utca 8. sz. alatt.
LOPLAK JÁNOS vegyeskereskedéso. mész- és 

cement-raktára és cement-áru készítése.
TOMA GÁBOR csizmadia, Kanizsai-ut.

\ ARCA MÁTYÁS a szőlőhegyen elad fás és zöld 
szölöoltványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
WORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése.
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése és Kobrak- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó.

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 
CSEKE KÁROLY <'sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DZSURÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya.

FI RST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.
FÜRST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Roval“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lend vacrdő (Renkőc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
G1DEB GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. 
GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 

GAÁI. SÁNDOB.a rédicsi hengergőzinalom bérlője 
GRUBER FERENC gőzmalma Göntérliáza. 

HUSNYAK GYULA pékmester, Varasd. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Búnlornyu. 

HORVÁTH MIKLÓS kereskedő Felsömihályfalva 
IVANIGS FERENC ácsmester Hosszufaiu. 

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivaltyu-berende- 
zése vállalkozó Mur ahe l y .
„KÖZPONTI" szálló Gödöllő.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

KEPE MIHÁLY Hosszufaiu. Elvállal mindennemű 
betonmunkát. Kész csövek és hidak kaphatók.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác(Vas-m.)
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.---------------------------------- #----- ------

KOHN L1POT mész-, cement- és deszka-nagy­
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat

KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró­
gép javító műhelye Csáktornyán.

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics
KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lcndva- 

hosszufalu.
KOI.I,Éli .1 .->NOS vegyeskereskedő Gönlér-háza 

KOSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép 
LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely
__LEB0V1TS KÁROLY vendéglős Damása.

LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa. 
MILHOFEIi TESTVÉREK vegypskereskedése 

Lendvavásárhely.
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NÉMETH ISTVÁN cserepes-m. és tetőfedő Résznek 
l ’OLLÁK SAMU vendéglős Murahely (IVklezsin.) 

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
ROSENBEItGER DÁVID kereskedő Zalabaksán.

RE1CH HENRIK fűszer-, vegyesáru-, festék- és 
veteménymagvak kereskedése, bor-, sör- és 

pálinka-mérése Nagypalinán.
REINER JÁNOS vendéglős s Petánci savanyuviz 
központi raktára és szállítási vállalata Ligetfalva.

RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Vőlgyifalu. 
SBÜL KÁROLY vendéglős Radamos. 

SUHWAKCX I.IPOT bútorkereskedő Varasd. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
TUUXAUÉR Hí ,LA kereskedő es vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 
TOPLAK JÁNOS ács és építő-mester Bakónak. 

ULLMANN HENRIK kereskedő Marcali. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VOGéL SAMU vendéglős Szcnlgvőrgyvölgy. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszáiloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bánlornya.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.


